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México, D, F,, 19 de enero de 1956,

Prof, John A, Crow

University of California

Dept. of Spanish and Porﬁuguese,
LoasAngeles 24, California,

Ue Wy W

Ml muy estimedo sefior y amigo:

Mucho agradezco su gentilisima carta del 15 del ac-
tual y, aprovechando su preciosa sugestidén, ya me pongo
en contacto con el Prof, E, K, Mapes, Tengo la impresidn
de que Gutiérrez Ndjera estd un poco olvidado por ls nue-
va ceritica mexicana, y en cambio en los Estados Unidos se
le concede todo el honor que merece,

81 alpuna vez se le ofrece algo por México, nuestro
Colegio es 8u casa y yo soy su cordial servidor y amigo

P

Alfonso Reyes.

AR /e



México, D, F,, 19 de enero de 1956,

Prof, E, K, Mapes,
300 McLean St.
Iowa City, Iowa,
Uy N,

Muy dietinguido sefior Profesor:

Tengo entendldo que el Sr, Profesor John A, Crow, de Los
Angeles, le ha anunciado a usted ya mi carta. En el Colegio de
México, que tengo la honrsa de presidir y ogue no es una escuela
sino un alto centro de investigadores, tenemos la impresidn de
que la nueva critics mexicana hs olvidado un poco & nuestro gran
Gutiérrez Néjera, excelente poeta, y prosista me jor cue Rubén
Darfo, Usted, en cambio, nos ha puesto el ejemplo econ sus asi-
duss y agudss investigacliones., Quisiera ofrecerle 2 usted la
posibilidad de cue nuestro Colegio publicara en un tomito espe-
cial una bibliograffs hecha por usted de y sobre Gutidrrez Nd-
Jera, as{ como algunas otras pdginas que usted considere opor-
tunase pars el caso, y que usted posee segin entiendo en su ad-
mirable coleccidn de obras no recogidas de nuestro poeta,

Digame usted, en todo caso, lo que se le ocurra y mds le
agrade, Quedamos a sus apreclables drdenes. Cuente usted con
la admiracidén y la amistad de su afmo, y atto. s. s.

Alroniiéi;yes

Pregidente

P,8,- Al firmar estz carta, se me ocurrid hablsr con don Arnaldo
Orfila Reynal, Director del Fondo de Cultura Econdmica, nuestra
mejor editorial y acaso la mejor en Hispanoamérica, que, como .
probablemente usted lo sabe, publica una Biblioteca Hispanoame-
ricana de cardcter cldsico o bdsico. Me dice el Sr., Orfila
Reynal que le hable a ustd también de la posibilidad de hacer,
con prélogo de usted de unae 40 o 50 pdginss a mdquina, doble
rengldén, un tomo de verso y prosa a eleccidn de usted, que po-
drfa llegsr haeta las 600 o 700 pdginas impresas, in-4° como
loe voldmenes de Sor Jusna Inés y otros cue acaso usted conozea,
pues, en efecto, en el plan original de esta Biblioteca, que fue

est%blociﬂa por nuestro llorado Pedro Henrfaquez Urefia, estd pre-
visto ~ste volumen de Gutiérrez Nfjera. Espero con vivo interds

su respuesta, ;
AR/3a . | éﬁﬁizj
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REVISTA HISPANICA MODERNA

CASA HISPANICA, COLUMBIA UNIVERSITY
435 WEST 117TH STREET, NEW YORK 27, NEW YORK

Director : ANGEL DEL RIo Subdirector : EUGENIO FLORIT

26 de enero de 1956

Sre donLAlfonso Reyes
Av, ¢ Benjamin Hill No. 122
México l, D. Fo, México

Muy distinguido sefior:

Me han entregado su carta del 3 de enero, dirigida al Pro-
fesor Florit, para que yo me encargue ‘de ese asunto. \

Quisiera me contestara a lo siguiente: :;Desea Ud. la bi-
bliografia completa de Gutiérrez N4jera?

Siento no poder decirle de antemano cudnto costard el tra-
bajo. Como Ud. sabe, este es trabajo de detalle y que lleva tiempo. Aqui
pagamos $1.00 la hora. Si Ud. estd conforme con el precio empezaremos a
preparar el trabajo y se le cobrard segin las horas que se lleve.

En espera de sus noticias, le saluda atentamente,

Dl (S d T

Redactor-bibliogrifico




México, D, F,, 31 de enero de 1956,

Srita, Olga’'Blondet,

Revista Hispédnica Moderna

Casa Hispénicas, Columbia ﬁniversity,
435 Weet 117th Street,

New York 27, N, ¥X.

i B A,

Muy distinguida sefiorita:

Por especlales oirounstanclas, hemos aplazado el tra-

bajo sobre la bibliograffa de Gutiérrez Ndjera., Mucho a-

pradezco 2 usted los informes de su carta del 26 de enero,

y los tendremos en cuenta sl es que renovamos el proyecto,
La saluda muy atentamente

El Presgidente del
Coleglo de México

Alrons;2;eyes

AR/ ja.



THE STATE UNIVERSITY OF IOWA
IOWA CITY

DEPARTMENT OF ROMANCE LANGU'AGES

January 28, 1956

Dr. Alfonso Reyes,
El Colegio de liéxico,
Mexico, D. F.

Dear Dr. Reyes:

I acknowledge with pleasure your very kind letter of
January 19, regarding the possibility of my contributing to
the series of texts published by the rondo de Cultura Kcond-
mica two items: 1) & bibliography of Gutiérrez Ndjera, in-
cluding not only his own writings but critical material re-
garding him and 2) an extensive anthology of the works of Gu-
tiérrez Ndjera, of some 600 to 700 printed in-quarto pages,
together with some 40 or 50 typed pages of introductory ma-
terial. .

I am very glad to accept the assignment, and shall do
my best to do the work in a way which is acceptable to you
and others on the staff of the Fondo de Cultura Econdmica.

I have conferred with the university authorities here regard-
ing typing and other expenses connected with the preparation
of the manuscript, and am told that I will be given a grant
sufficient to cover all such items.

In order that we may have as clear an understanding as
possible regarding the two books to be prepared, I should like
to ask for certain information.

Will you kindly send me & copy of the book on Sor
Juana Inés de la ¢ruz, which you mention, which I may use
more or less as a model for my own work? We do not have that
particular book in our libraries here. It will also be a
guide to me as regards the number of words to the page etc.

R Do you wish the bibliography to -include only printed

f bookss tggt!isg material already edited, or do you wish me to
inc xists at present only in the files of the pe-
riodicafs in which it originally appeared? As you know, I con-
tributed to the Hevista Hispanica lioderna, of New York, in
1953, what I called a "Bibliografia periodistica de lManuel Gu-
tiérrez Ndjera,™ which even in the very compact form in which
it there appears, covers over forty large pages. If I add
eritical material on our poet which is similarly unedited such
a bibliography will be considerably longer. If I do include
such unedited material, would you wish me to give, as I do in
the Revista Hispdnica loderna, the signature used, the name of
the periodical and tne date: In the bibliography to which I
have just referred the material is arranged according to the
periodical in which it appeared. Would it be desirable, in




the bibliography which you now wish me to prepare, to use a
different arrangement, placing poetry, short stories, crénicas
and s0 on under separate headings?

s As regards the anthology, I understand you wish me

- to include what I regard as the author's best work, whether
it has already appeared in book form or not. I further under-
stand that this volume is intended for the general reading
public, and not specifically for scholars. ¥For that reason
I should suppose you would not want critical studies by our
author on literature, music, art etec. Critical studies on
literature are very numerous in his work as it appeared in
periodicals.

- Will it be desirable to provide explanatory notes, to
be placed at the end of the volume, covering such matters as
when the item first appeared in a periodical, its subsequent
appearances in periodicals or in book form, explanations of
obscure references, etc,? I have already accumulated such
data on the author's short stories, and find that in some cases
& given story appeared as much as half a dozen times, in some-
what varying forms and under different pseudonyms, in periodi-
cals, before it appeared at all in book form, and then was
edited half a dozen times or so, sometimes with considerable
changes in the text. I have the data, for that matter, for
"critical" texts of much of the material, but as I have said,
in a book for the general reader such minutiae would probably
not be desirable. It goes without saying that notes, intro-
-ductory material etc will be in Spanish, and I ‘trust correct
Spanish. As you perhaps know, I have a native Spanish son-in-
law, Professor Juan Lépez-lMorillas of Brown University, and he
will willingly check over my Spanish before it is typed.

I think of nothing more for the moment. I should say
that my wife and I expect to leave Iowa City for Mesa, Arizona,
for several weeks' vacation before I take up this and other
work. Iliy address beginning about February 9 will be General
Delivery, liesa, Arizona.

Thanking you for your thought of me in connection
with these studies, I am,

Very cordially yours,

ST,

E. K. Mape -
300 licLlean- St.,
Iowa City, Iowa, U. S. A.



México, D, F,, 31 de enero de 1956,

S8r., E. K, Mapes,
300 McLean 8¢,
Iowa City, Towa,
N. 8. A

Mi muy estimado sefior thpl:

Agradezco mucho su carta del 28 del actual, y ya rue-
go al Fondo de Cultura Econdémica que se somunicue con uste
directamente para la ggsible antologfa con prdlogo de Gutié-
rrez Ndjera, déndole todos los datos y envidndole libros pu-
blicados en la misma coleccidén, como la Sor Juana, que puede
servir de modelo. Este asunto en adelante lo tra%arén ellos
directamente con usted, pues escapa a mi jurisdicciédn,

En cuanto a la bibliograffa de Gutiérrez Ndjera para
el Colegio, oreo entender que usted estd conforme en que
sean dos partes, una relativa a escritos de Gutiérrez Ndje-
ra, y otra relativa a escritos gcerca de Gutiérrez Ndjera,

En la primera creemos que s8{ convendris incluir mate-
riales que 86lo se encuentran en revistas, ademds de los 1li-
bros y publicacioneg mds formales, pues deseamos una biblio-
graf {fa lo més completa posible, Gomo usted hs publicado ya
su bibliograffa periodfstica de Gutiérrez Ndjera en la Re-
vista Hispdnica Mode creemog que esto le serd a uste
relativamente facil. 8 fichas, desde luego, pueden ir en
la miema forma que tienen en aquella revista: signaturas,
fecha, ete, 86lo hay que a%adir lo relativo a publicaciones
en forma no periodistica (libros, ete.) para completar usf
la primera parte de la bibliograffa,

Aunque esta primers parte podrfa presentarse con un
simple procedimiento de despojar uno a uno los periddicos
0 revistas, consideramos preferible el orden eronoldgico o
bien el orden de materias (poesias, orénicas, cuentos, etec.).
Entre estos dos métodos es usted quien debe elegir el aue
le parezca el mis adecuado, En todo caso, serd necesario
hacer, por ejemplo en el caso de los cuenéos publicados en
verslones sucesivas en distintos lugares, las referenclas de
un ndimero a otro, hasta llegar quizd al ilbro en gue tlenen
su versidn definitiva. Pero en esto, como por lo demds en
todo, nos sometemos al criterio de usted .

En cuanto a la segunda parte de la bibliografia (acerca
de Gutiérrez Ndjera) también puede usted elegir dos formas:
ya el orden alfabético de nombres de eriticos o ya el orden
eronoldgico, a su mejor parecer, y creemos que esta segunda
parte de la bibliograffa se debe dejar pers después de haber



completado la primera.

Serfa muy conveniente que usted se decidiera a in-
cluir tembieén, sea en prélogo, apéndice o como le parezcse,
gu estudlio sobre los distintos seuddnimos de Cutiérrez NA-
Jera,

Espero su opinidn sobre todos estos extremos, y espe-
ro aue el Fondo conteste a usted a la mayor brevedad sobre
todos los demds puntos de su smable carta.

Entretanto, nos felicitamos mucho de la importsntisima
cooperacidn en perspectiva, y por mi parte le ruego me man-
de en lo que pueda servirle., Cordialmente suyo.

El Presidente del
Colegio de México

Alfonso Reyes

P.D.- Nos impresiond muy agrsdablemente aue g
> acguella Uni-
versldad le haya facilitado a usted los medios mecd-
nicos para estos poegibles trebajos

-

AR/ ja.



THE STATE UNIVERSITY OF IOWA
IOWA CITY

DEPARTMENT OF ROMANCE LANGUAGES

) - Winter Garden Court,
~ ; llesa, Arizona,
N\ Pebruary 24, 1956

Dr. Alfonso Reyes, President,
El Colegio de México,
Mexico, D. F.

Dear Dr. Reyes:

I have been delaying a reply to your kind letter
of January 31, hoping from day to day to received a letter
from the Fondo de Cultura Bcondmica with details regarding
the proposed anthology of the works of Gutihérrez Ndjera. It
may be that my absence from Iowa City for the last several
weeks, on vacation here in Arizona, has caused their letter
to go astray, though I left careful forwarding orders at the
post office in Iowa City. I expect to remain in Arizona,
and presumably here at Winter Garden Court, until perhaps the
middle of llarch, when I will return to Iowa City and at once
begin work on the bibliography which you desire and the an-
tholgy for the Fondo de Cultura Econdmica. I had been working
s0 long without a wacation that I was badly in need of a rest.

I am heartily in agreement with what you suggest
with regard to the content and arrangement of the material of
the bibliography. Like you, I think that the bibliography
should by all means contain the periodical bibliography which
I published in the Revista Hispanica lioderna, in addition to
material in book form. In fact, since I will now be working
over, more intensively, the microfilm material from which I
secured the data for the Revista, I may be able to amplify it
to some extent. As to arrangement, I agree with you that ar-
rangement by classes of material (poetry, chrénicles, short
stories, and so on), is better than the arrangement by titles
of periodicals which I used in the Revista. I also agree that
it will be desirable to number the various entries, so that in
the case of stories and chronicles which were published a number
of times in periodicals and collections it will be possible to
indicate the complete history of any given composition. I also
think it desirable, as you indicate, to republish, along with
the bibliography, the study on pseudonyms which also appeared
in the Revista. In that case also, I may be able to make some
additions and corrections as I work more intensively with the
microfilms.

As you say, I think it will be desirable to complete
the first part of the bibliography (on the writings of Gu-
tiérrez Ndjera) before taking up the second part (ecritical
material regarding him). I am inclined to think that in this
case the chronological arrangement will be preferable, for that
would enable us to follow, step by step, the development of



Gutiérrez Ndjera as a writer. However, this point will be-
come clearer as the first part of the bibliography apporoaches
completion. As I have said, there is a great deal of critical
material on our author in the microfilm, running back to his

very early writings.

Thanking you again for your very informative letter,
and with most cordial personal regards, I am,

Very sincerely yours,

E. 4y

E. X. Mapes),
Winter Garden Court,
Mesa, Arizona, U. S. A.
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THE STATE UNIVERSITY OF IOWA N
IOWA CITY ——————————

DEPARTMENT OF ROMANCE LANGUAGES

August 6, 19857

Dr. Alfonso Reyes, President,
El Colegio de léxico,
Durango, 93,

México 7, D. F.

Thank you very much for your cordial note of July
27, indicating that the situation with regard to the Najera
bibliography is satisfactory to you.

A new element with regard to the bibliography has
appeared within the last several weeks. Ilirs. Virginia
Gémez de Bafios, who you doubtless know, and whom I met in
llexico some years ago, recently wrote me to say that she
has been working for some months on a bibliography of IN&jera.
She d4id not know at that time that I was preparing one, and
wished suggestions from me with regard to periodicals which
I do not mention in my bibliography in the Revista Hispénica
loderna. It seems to both of us that we migh¥, with profit to
the project, collaborate. Is it satisfactory to you for us
to do so? Her outline, as she has given it to me, is quite
similar to mine, but it is hardly possible that she has ac-
cess to the periodical material I have on film, unless she
looks it up in the files of the periodicals in the Hemeroteca.
She says she expects to spend the month of August in llexico
City, and I think she would have time to check the lacunse
in my published bibliography, to see if she can fill in gaps.
Her help would also be valuable in finding books and articles
on Nédjers nublished in lMexico in recent years. Icam thinking:
particulardiy ofotheses prepared recently in Mexico.

liay I ask a particular favor? Since I am hoping to
publish several volumes of unedited N&jera material, I am
applying for a grant-in-aid from the American Council of
Learned Societies, chiefly to defray the expenses of typing
the material from the microfilm and retyping it after it has
been edited. The rules governing the application require that
I submit the names of four persons who know me and know the
nature of the project. May I present your name? tThesrulesialso
require that I send to each sponsor full information with re-
gard to the project. To save time, I am enclosing a statement
of that kind in the present letter. DPlease pardon me if it
seems unnecessarily detailed--I have to obey the rules. If
you are willing to act in that capacity, I will send you the
blanks furnished me by the Gouncil, and shall be most grate-
ful.

iy best wishes for a pleasant vacation in the country.

Since I already had a vacation in the latter part of the winter,
I expect to be in Towa City the rest of the summer. 5
300 e Loas. LT

\f‘/(h A @({-;/ p »Zdz(/“(\
8. £ K.

Very cordially yours,

E. N Wakes



THE STATE UNIVERSITY OF IOWA
IOWA CITY

DEPARTMENT OF ROMANCE LANGUAGES

August 29, 1957

Dr. Alfonso Reyes, President,
El Colegio de México.
México, D. P.

Dear Dr. Reyes:

I £find on consulting my letter of August 6, about the
proposed grant-in-aid from the American Council of Learned
Societies, that I failed to mention anything about a time
limit. In order that it may be acted upon at the first meet-
ing of the committee, in October of this year, all documents
connected with my application must reach Washington not later
than September 156. It is highly desirable to be considered at
the first meeting of the committee, for in that way one has a
better chance of success.

For the moment, all I need to know is whether or not
you are willing to write a short letter to the committee en-
dorsing my application. If you consent I will send you at
once the formal blanks furnished by the Council, on which
they wish recommendations to be written.

I shall be most grateful if you can find it possible
to endorse my application, and if the necegsary documents
can reach Washington by September 15.

#ith cordial personal regards, I am,

Very sincerely yours,

& A

E. K. l(lpea,
Iowa City. Iowa, U. S. A.



México, D, F,, 31 de agosto de 1957,

Sr., Prof., E. K. Mapes,
300 Mclean St,

Iowa City, Iowa,

U. So Ao

M1l muy estimado Profesor Mapes:

Estoy enteramente de acuerdo con su grata del 29 de agosto,
de modo aue puede usted mandarme las férmulas para cue apoye su
solicltud ante el American Council of Learned Societies en los
términos que usted me indica. Como es posible aque tenga yo que
alejarme un poco de mi trabajo por causa de salud durasnte unos
ding, ya doy todse lse instrucciones del caso =1 Lic. Manuel
Calvillo, a quien puede usted dirigirse al efecto.

Muy suyo y 2gradecido

Alfonso\ Reyes,
Presgideénte

AR/ ja.



México, 31 de agosto de 1957.

Sr. D. Manuel Calvillo.

El Profesor Mapes de State University
of Iowa, Iowa City, nos va a mandar una bi-
bliografia cabal de Gutiérrez Ndjera, sobre
la cual ha treabajado durante muchos aﬁos.

Es un profesor viejo y emérito. En la csr-
ta cuya respuesta le mostrard a usted Juan
le digo que estamos de acuerdo en apoyar su
solicitud para una ayuds a la American Council
of Learned Societies, y que nos mande las
férmulas que hemos de llenar al efecto. Le
ruego a usted que, a la vista de todos los
antecedentes de este asunto, que tiene Juan
en la secretarfa del Colegio consulte, lle-
gado el caso, la redaccidn en inglés nara el
American Council con don Daniel Cosfo Ville-
gas, ddndole las gracias de mi parte y ex-
plicandole de lo que se trata. Le doy esta
molestia porque temo que por alegin tiempo
voy a alejarme del despacho, Graclas.

Alfonso Reyes.



THE STATE UNIVERSITY OF IOWA
IOWA CITY

DEPARTMENT OF ROMANCE LANGUAGES

September 3, 1957

President Alfonso Reyes,
El Colegio de México,
México, D. P

Dear Dr. Reyes:
Thank you very much for your willingness to support
my application for a grant-in-aid. Your endorsement will
be of extreme value to the committee. As per your instructions,

I am sending the blanks to Licenciado Manuel Calvillo, Secre-
tary of the Colegio. ~

Very cordislly yours,

£ N

E. K. Mapes

| 7



THE STATE UNIVERSITY OF IOWA
IOWA CITY

DEPARTMENT OF ROMANCE LANGUAGES

September 3, 1957

Licenciado Manuel Calvillo, Secretary,
El Colegio de México, México, D. P.

Dear Lic. Calvillo:

I have just received from Dr. Alfonso Reyes the
assurance that he will send a letter to the American Council
of Learned Societies in support of my application to the
Council for a grant-in-aid, in order to carry on my project
of editing certain works of Manuel Gutiérrez Ndjera. Since
Dr. Reyes himself expects to be absent from the Colegio for
some days, for health reasons, he instructs me to communi-
cate directly with you regarding the matter. I am enclosing
the blanks supplied by the Council, on which they wish the
letter to be written. f you prefer to write it in Spanish

: QAXO\I am sure it will be acceptable to the Council.
\

I am most grateful to you and to Dr. Reyes for this
very great favor.

Very cordially yours,

N

E. K. Mapes),
300 McLean st.,

Iowa 01ty,\Ioua, U. S. A.



REGARDING THE PUBLICATION OF UNEDITED WORKS OF
MANUEL GUTIERREZ NAJERA

I am one of the earliest North American students of
liodernism, my doctoral thesis at the Univérsity of Paris,

1'Influence francaise dans l'oeuvre de Rubén Darfo, having

been published in 1925. Since that time I have published two

books concerned with Darfo: Bscritos indditos de Rubén Dario,

New York, 1938, and Obras escogidas de Rubén Darfo publicadas

en Chile (with Julio Saavedra Molina), Santiago de Chile, 1939.

- During the 1930s and early 1940s I also published several ar-
ticles on Dario, among them "Los Primeros sonetos alejandrinos

de Rubén Dario,"™ in the Reviéta Higpénica Moderna, New York,

July 1935 and "Innovacidn e influencia francesa en la métrica
de Rubén Darfo," in the same journal, January 1940.

In the 1930s I began serious study of lanuel Gutiérresz
Ndjera, being convineced that not only the high quality of his
work, but his priority in time, gave him a unique importance
in the MOdernist group. He was not only one of the earliest
born of the precursors of Modernism, but began to write at a
phenomenally early age. His first known piece of literary work,
& critical article published over a pseudonym in 1875 at the age
of 15, was 80 excellent that competent Mexican critics supposed
it to be the work of some mature scholar. This publication,
followed soon after by others of increasingly high quality,
places his literary beginnings about ten years earlier than

those of Darfo, whose first significant publications date from

P



about 1885. Ndjera's entire output, which included, among
other literary types, poetry, the short gtory, literary crit-
icism, the philosophical essay and costumbrista sketches, is

incredibly large, considering his short life, and of singular-
ly high quality.

Since he was a Jjournalist throughout his life, and
lived exclusively by his pen, practically all his writings
were puhlished in Mexican periodicals almost immediately after
composition. In all, he contributed to approximastely forty
different periodicals, more or less complete files of which
are preserved in the Hemeroteca and other libraries in Mexico
City and elsewhere.

Ndjera himself published, during his lifetime, only one

small volume containing fifteen short stories: Cuentos frégiles,

1883. BShortly after his death appeared & volume of verse and
two volumes of prose, collected by the editors from the files
of periodicals. Since that time & number of collections of
varying size have appeared, but to a large extent they consist
of reprintings from the original editions. By far the major
part of his work remains unedited.

In the summer of 1936 I went to Mexico City with an
apparatus for microfilming printed material, my purpdse being
to collect all the writings of Ndjera, together with all
periodical material concerned with him and with the beginnings
of liodernism in lMexico. Mechanically speaking, the project

was entirely‘feasible, as the apparatus was easily capable of

M'



microfilming 100 "frames™ (each averaging much more than an
ordinary printed page of material) per hour. During the sum-
mer I copied some 20,000 "frames™ of material, perhaps half of
it being writings of Ndjera.

I discovered immediately one reason why so small a
proportion of Ndjera's writiﬁgs had ever been edited. o one
had ever studied seriously his very extensive and capricious
use of pseudonyms, and hence potential editors were unable to
identify much of his material. Whereas he was generally sup-
posed to have used about half a dozen pseudonyms, I found in
the periodical material I was examining references to many more:
he actually used, as later study revealed, somewhat more than
twenty.

Since time did not permit an sdequate on-the-spot study
of the pseudonyms, I filmed all material which might serve as
evidence, together with all writings presumably Ndjera's, and
returned to Iowa. Two years later, after assistants had in-
dexed the films and I had adequately studied the pseudonyms,

I returned to llexico and filmed the Ndjera writings which I had
not before been able to recognize. Because of this rechecking
I believe I now have on film practically all of the author's
works.

In addition to the study of the pseudonyms, first pub-
lished in 1949, I have published since the 1930s, in the field
of Ndjera studies, an article identifying and dating his first
published writings, a large volume of his unedited prose, which

had previously appeared as a series of twelve articles in the



Revista Hispdnica lioderna, a smaller volume of unedited verse,

which had also already appeared in the Reviéta, and, in the

same journal in 1953, a Spanish version of my study of the
pseudonyms and a tentative bibliography of all the writings of
Ndjera which I had collected from Mexican periodicals.

I have recently completed the manuscript of a large

volume of Ndjera's prose fiction: Guentos completos y otras

narraciones de lanuel Gutiérrez Ndjera, which is now in the

hands of the publishers, the Fondo de Cultura Bcondmica of
Mexico City. I am told it will 80 to press late in the present
year. I also have in preparation a smsller volume to be en-

titled: Manuel Gutiérrez Ndjera: Seuddnimos ¥ bibliografia

completa, which I hope to complete within the next several

months.

I hope, and publishers in Mexico encourage me to be-
lieve, that the two volumes Just mentioned are only the be-
ginning of a considerably longer series. It seems to me par-
ticularly desirable to edit Ndjera's very extensive critical
writings, for I consider him, on the basis of the unedited ma-
terial I have seen, to be a far more discriminating critic than
Rubén Darfo. Most of this material has already been typed from
the microfilm, so that the amount can be estimated with some
accuracy. It will fill at least one large volume, and it is
more likely that two will be required. He also wrote much

costumbrista material, on Mexican manners and customs, and

this material alone will fill another good~-sized volume. Still

Fmaestin,



further, he is particularly effective in two types of philo-
gsophical essay, one serious, the other humorous or whimsical,
and each of these types is extensive enough to fill at least
a volume.

All the material in the (presumably) five volumes I
have just enumerated in addition to the two already completed
or nearing completion, is of "permanent" value (not depending
for its interest upon day-to-day happenings of the period),
and practiéally none of it has ever before appeared in book
form. It would seem to represent the minimum of material which
ghould find a place in the series. The remaining writings,
which are voluminous, are largely ephemerasl in character, writ-
ten in connection with the author's duties as a society and
news reporter.

I am certainly the only living person who is acquainted
with all the material involved, and who has it in easily ac-
cesible form. For this reason it would seem most desirable that
I get as much as possible of it into book form while I am

gstill able to work.

E. K. llapes
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Relaclonado con la sollcitud presentada al American Counecil
of Learned Bocleties por el Dr, Erwin Kempton Mapes, para llevar
a cabo el estudio de los escritos inéditos de Manuel Cutiérrez
Nédjera, a fin de cue estos puedan ser publicados y conocidos, doy
a esa institucidén mi opinidn,

~ Conozeo la obra del Dr, Erwin Kempton Maspes de afiog atris,
Su tesle doctoral en la Universidad de Parfs, La influencis fran-

cesn en la obra de Rubén Darfo, de 1925, es un estudio estimable
en alto grado, Las diversas investigaciones del Dr, Mapes sobre

el Modernismo iberosmericano son de siempre utilisima consulta,

Los numerosos estudios publicados por el Dr, Mapes en la

Revista Hispénica Moderna sobre los Cuentos completos y otras

narraciones de Manuel Cutidrrez Néjera, son de un particular y
sinpgular interés, ya que CGutiérrez Ndjera siempre ha sido consi-

derado como uno de los nombres ilustres en el nacimiento del



Modernismo iberoamericano, y los estudios e investigaciones
del Dr, Mapes lo sitdan mds exactamente como uno de los mds im-
portantes fundadores del movimiento modernista., L2 singular
importancla de las investigacilones del Dr., Mapes radica en el
hecho de que una gran parte de la obra de Manuel Cutidrrez Né-
Jera es desconocida, por conservarse tan sélo en los periddi-
co8 y revistas en que se publied oripinalmente. Esta obra des-
conoclda en casl la totalidad de las veces la firmaba el autor
con seuddnimos diversos, E1 Dr, Manes ha investipado acuciosa
y eruditemente los seuddénimos de Gutiérrez Ndjera, previa iden-
tiflcacién y andlisis de sus escritos. Parte de esta investi-
gacién fue dada a conocer por el autor en 1949, Una casa edi-
torlial mexicana tlene en su poder para publicar un volumen pre-
parado por el Dr. Mapes titulado Cuentos completos y otras narra-
clones de Manuel Gutiérrez Néjera.

De tiempo atrds, por las relaclones literariass mantenidas

con el Dr, Mapes, 8é que se ocupa en la investipscidédn completa
sobre los seuddnimos y la bibliograff{a de Manuel Cutiérrez NA-
Jera, El resultado de tan interesante estudio, que subre mucho
material inédito, podrfa dar varios voldmenes de Cutidrrez Né-
Jera,

El estudio y la investigacidn de la obra de Manuel Gutiéd-
rrez Ndjera, sélo parcialmente conocida hasta la fecha, servird
para apreciar no sélo la importancia de uno de los més represen-
tativos autores en el Modernismo iberoamericano, sino los carac-
teres de este movimiento en el aue tan relevante papel tuvo Gu-
tiérrez Ndjera, |

Mi opinidén sobre el programa de investigacidn y estudio,
ya realizado en gran parte, por el Dr, Mapes, no puede ser més

favorable, considerando cue el Dr, Mapes es una de las personas



\ad

més calificadas para llevarlo a cabo, y, desde luego, quizd la
Unica persona oue dispone del materiasl ys clasificado para ha-
cer posible la realizacién del proyecto.

Mis relaciones con el Dr, Mapes, de quien tengo la mejor
opinidén como investigador y hombre estudioso, han sido en lo
personal esporddicas, por vivir en pafses diferentes, pero en
1o literario mi atencidn a sus investiraciones ha sido constan-
te y provechosa,

México, D, F,, 10 de septiembre de 1957,
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Dr. Alfonso Reyes
President, Colegio de México

Durango, 93
México, D. F,
México
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The Committee on Research Fellowships and Grants wishes to thank :

you for your assistance in connection with the application of

ERWIN KEMPTON MAPES

Your letter of evaluation will be of great help to the Committee in

reaching its decision.
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THE STATE UNIVERSITY OF IOWA
IOWA CITY

DEPARTMEN F ROMANCE LANGUAGES

January 17, 1958

Dr. Alfonso Reyes, President,
Bl Colegio de México,
Durango, 93, México, D. P.

Dear Dr. Reyes:

I am glad to report that at long last the manuscript
of "lManuel Gutiérrez Ndjera: Seudénimos y bibliograffa™ is
completed: the typist is just finishing the last pages. I am
tempted to send it on at once for your inspection, but with
your permission I will hold it for & short time longer for a
reason I am about to explain.

Illy microfilm materials were collected in Mexico a
number of years ago, and at that time the files of several
periodicals which are important in the career of Gutiérrez
Ndjera, among others El Siglo Diecinueve, El Cronista de México
and El Republicano, were not available in complete form in the
Hemeroteca. Friends who have worked in the Hemeroteca more
recently than I tell me that the files are now much more com-
plete and better catalogued. Ly good friend Carrasco Puente
showed me, when I was working in the Hemeroteca in the 1930s,
whole rooms full of unbound files of periodicals, just bound
up in bundles, no doubt for lack of library personnel to bind
and catalogue them. I judge, as I say from reports of friends,
that much of this material has now been made available for
research. I know from these reports that a considerable amount
of Ndjera material exists in these "new" files: perhaps 100 to
200 items, and I should like, if possible, to add it to the
manuscript of the "Seuddnimos y bibliografia™ before it is
finally sent to you.

As you know, I am retired, but according to the custom
of this university I do some teaching the first semester of
each year. Iy duties end early in February, and my wife and
I have formed the habit of taking a winter vacation, in the
southern part of the U. S., in February and March. Two years
ago we were in Arizona, and last year in Texas, Florids etc.

We have concluded that this year we might well vacation in
Mexico, and at the same time collect the additional Ndjera ma-
terial which has become available. With this in mind, we ex-
pect to fly to Mexico City some time in Februsry, and spend
several weeks, or whatever time is necessary, in the Heme-
roteca. As I have said, the new items on Najera will not be

80 very numerous, and can be typed into the present manuscript,
for the nggt part, without the necessity of retyping very many
pages. This being the case, I should think it wise to incur a
further delay of a few weeks, in order that the bibliggraphy may
be more complete. With you permission, thepn, I will hA the

(over)



manuscript until I can add the new items, and meanwhile can
enjoy the superb climate of lexico City and the excellent so-
ciety of my many Mexican friends. I understand that the city
has grown enormously since I was there, and that there are now
many "skyscrapers," in the North American sense, which they
used to tell us could not be built because of the absence of
"bed rock."™ The engineering problems involved in the building
of such a structure, under the local conditions, must have
been stupendous. |

With highest personal regards, I am,:
Very cordially yours,

N ’7%475(4/
E:Zii Mapes§

300 MclLean Street,
Iowa City, Iowa



México, D. F,, 22 de enero de 1958,

Prof. E. XK. Mspes,
300 McLean Street,
Iowa City, Iowa,
e s A,

M1 querido amigo:

Con sumo contento recibo y leo su cartas del 17 del actual,
vy me preparo a tener el gusto de saludar a su sefiora y a usted
hacia el préximo febrero. No cuente mucho con el buen clima
de México, que se ha descompuesto bastante y nos ha dado *una
gorpresa por el frio extremoso, Febrero y marzo son ademAs
meses inedmodos por los vientos y polvaredas,

Encantado de saber que estd usted dando ya le ultime maneo
a su trabajo sobre Gutiérrez Nédjers y que lo completard duran-
te su permanencia en México con los periddicos de nuestra Heme-
roteca Naclional.

Entretanto, recibes usted el mds afectucso saludo de su
admirador y amigo

Alfonso Reyes,

AR/ja,



Marzo & de 1958,

El Presidente

M1 querido Antonio:

Lo que quiero es saber si en la bibliografia de Mapes cons-
tan ya los articulos que le mandé a usted a dltima hora y que le
vuelvo a enviar, por si tiene usted que escribirle a este sefior,
En todo caso, le ruego que me los devuelva, Graclas,

Alfonso Reyes,
A .»t//«', 7/“,‘, ﬁ@é&’w )414%_14) ZL Ma 7.!.14,/¢¢W¢, 7»«.:.
salon aakfaxla>t7ﬁan¢bn FORELT S EUA%5027n7L
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México, D, F., 24 de marzo de 195%.

Prof, E. K. Mapes,

The State Univeresity of Iowa,
Iowa City,

us. B, A.

Muy rinb sefior y amigo:

Siento aque mi sa2lud me haya impedido trasladarme s México
durante el paso de usted y Mrs. Mapes por esta ciudad., Siempre
auedo a sus Grdenea, slempre puede usted disponer de sus amigos
del Colegio de México y siempre sers bien venido el texto de su
trabajo, cuando usted lo Juzpgue oportuno,

Muy cordlslmente suyo,

e

Alfonso Reyes,

AR/ja.



THE STATE UNIVERSITY OF IOWA
IOWA CITY

DEPARTMENT OF ROMANCE LANGUAGES

April 12, 1958

Dr. Alfonso Reyes, President,
El Colegio de léxico,
México, D. F.

Dear Dr. Reyes:

I am sending you today by registered mail, in two
packages, the completed manuscript of Mamuel Gutiérrez Ndjera:
Seudénimos y bibliograffa, which I hope will Teach you promptly
and in good comditiom. If it does not, please notify me.

It is of course inevitable, in a piece of work involving

thousands of items, that there should be errors and omissions.

I shall be most grateful if you, or the staff at the Colegio,
will make any additions or corrections which may seem to you
necessary, for I am anxious to have the work as complete and
correct as possible. In this connection, since I 4o not write
Spanish as a native, please observe and correct any errors in
the form of titles, dates, explanations etc.

I was extremely sorry to miss seeing you before we left
liexico, but since our flight back to Chicago was already ar-
ranged for we had to leave at the day set. It is quite prob-
able, however, that I will be in Mexico again in the fairly
near future. As you presumably know, the bureau of publications
and the literature department of the University have asked me
to collaborate in getting out a centennial edition of the works
of Gutiérrez Ndjera, and it is quite possible that I shall need
to return to Mexico in connection with that work. I am looking
forward to the work with a great deal of pleasure, as I consider
Ndjera one of the greatest of Spanish American writers, in addi-
tion to the position he occupies as one of the principal pre-
cursors of the Modernist movement.

With cordial personal regards, I am,

Very sincerely yours,

£,/

E. X. Mapes,
300 MclLean Street,
Iowa City, Iowa

P. S. Please pardon the appearance of some of the pages o@ the
manuscript, due to my having inserted material secured during
my recent visit to Mexico. I believe all the materfl is clear

and legible.

S A .



México, D, F,, 21 de abril de 1958,

Prof. E. K. Mapes,b/////

300 McLean Street,
Iowa City, Iowa,
U, 8. A.

fuerido y fino amipgo:

Como lo anuncia su grata carta del 12 de abril, acaba de
llegarme, sin novedsd y en dos paquetes, su manuscrito Manuel
Gutiérrez Néjera: Seuddnimos y bibliopraffa. Ya lo he puesto
en manos del Director de nuestra seccidn ?Eloldgloa, don Anto-
nio Alatorre, quien en su oportunidad se comunicars con usted
para cuanto se ofrezca, Ya le hapgo notar las palabras de la
arata carta de usted: "In this connection, since I do not

write Spanish as a native, please observe and eorrect any
errors in the form of titles, dates, explanations etc."

Espero el placer de verlo alguna vez en México, ya que en
la ocasidén anterior no pudo ser.

Me complace mucho saber aue estf usted en tratoe con la
Universidad, segin me lo ha confirmado don Henricue Gonzdlez
Casanova, para una edicién de las obras de Gutiédrrez Néjera,
que tanto estudlio y amor merece por parte nuestra.

Queda siempre a sus Srdenes su apgradecido amigo y atto.

§9 -

Alfonso Reyee
Presidente

AR/ja.



México, D, F,, 21 de abril de 195€,

8r. D, Antonlo Alatorre,
Preosesan e,

Querido Antonlo:

uf{ tiene usted en dos pacuetes la monograffa de E, K,
Mapes (300 McLean SBtreet, Iowa City, Iowa, U, S, A,), 33%501
dec e

cut1é Ndjera: Seuddnimos y bibliografia. Excuso

a usted que considero de urgencla esta pdeioacidn, tanto méds
cuanto cue Mspes estd en tratos con la Universidad a la que
plensa enviar gran parte de las obras mismas de Cutiédrrez
Ndjera por €1 preparades,

Cualauier cosa que se le ofrezca al respecto, favor de

dec{fmela., Saludos,. =5

AR/ ja.
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